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Users of the international ISSP data file should have all relevant information to understand
the construction of the ISSP background variables. Thus, the ISSP has decided to provide a
documentation of its background variables and to regularly update this documentation
(decisions of the ISSP General Meetings in 2005 and 2006). The information collected with
this document will be published with the ISSP data files. Furthermore, it will help to discuss
and decide on streamlining the ISSP background variables.

The Demographics Method Group asks you to provide information on all your ISSP
background variables. The document at hand serves to collect and structure this information
from ISSP members in a template.

Please note that, due to changes in the ISSP Background Variables, there are different
versions of documentation templates to use, related to the respective ISSP study under
consideration. The template at hand serves to document your national 1SSP survey.

The document consists of three sections: Section 1 of this documentation refers to basic
elements: source description, information on filters and routing, and construction
information. In section 2, as an example, we present the relevant information for the variable
UNION (Trade union membership) from Germany. Section 3 finally offers the
documentation template for all ISSP background variables valid from the ISSP module 2013
onwards.

If you have any questions on the documentation, please do not hesitate to contact us:
isspservice@gesis.org

1. Basic Elements

For each of the variables listed in section 3 below, please give the following information as
applicable.

®,

¢+ Source description

e Please give the question no./position/name(s) used in your field questionnaire and
report additional information sources, for example, if interviewer observation was used
instead of asking questions to respondents. If your ISSP is run with a larger survey and
the background variable is taken from this survey, then refer to that (those) source
question(s). Please make a note from which survey the question(s)/variable(s) come(s)
(see below).

e Please give the text of the original question(s) exactly as used in your field questionnaire
and in your national language.

= Please include all response categories of the original field questionnaire.
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= Please give interviewer instructions if necessary to understand the generation of
response codes.

Please translate original questions, response categories and interviewer instructions
into English.

Please provide notes if needed. Notes can address both possible translation issues
(translation note) and country specific particularities of question background, of
variable generation or of the meaning of individual response categories (note).

Filter Variables and Conditions: If any variables cover only part of the sample, please
list the conditions (questions/variables and categories/codes) used to define the excluded
cases. In other words, report the conditions which lead to a ‘not applicable’ code in the
variable following the filter.

Construction/Recoding

Please report how the codes of the ISSP target variable were derived from your source
data.

Please use a table of correspondence with source and target codes (see the example in
section 2 and tables in section 3).

If construction of ISSP target codes involves more than simple 1-1 relationships between
source and target codes, please use roughly Boolean syntax as shown in the example 2
below. Command syntax of common statistics programs is also welcome. Just put the
syntax used into the “Optional: Recoding Syntax” box if you consider that it will increase
comprehensibility and transparency.

Please always (also for country specific variables) report how the ISSP missing values
(not applicable-NAP, no answer-NA, don’t know-DK) were filled.

Complementary information (see last page)

Please provide the part(s) of your country questionnaire that relate(s) to the background
variables reported in this template. If these variables are already covered by your
country’s field questionnaire delivered with your national ISSP data file, then just tick
the box on the last page of this document. (PDF or MS Word format preferred.)

Please also supply frequency tables with absolute and relative frequencies, missing
values included, for all source variables. Source variables are the country-specific
variables before recodes into ISSP standard variables are done. (MS Word or simple
ASCI!I file preferred.)

If your country derives ISCO88 codes from a national occupation coding scheme, please
supply a correspondence list of national codes and 1ISCO88 codes. (MS Word or simple
ASCI!I file preferred.)
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2. Example

The German example for the variable UNION is constructed from two variables referring to

two questions in the German field questionnaire.

UNION = Trade union membership

National Language

English Translation

Question no. | #1 Darf ich Sie fragen, ob Sie derzeit

#1 May I ask you whether you are

2. Nein, bin kein Mitglied

and text Mitglied in einer Gewerkschaft sind? currently a member of a trade union?
Codes/ 1. Ja, bin Mitglied 1. Yes, | am member
Categories

2. No, | am not member

9. Keine Angabe*

9. No answer*

0. Nein, Befragter will Frage nicht
beantworten*

0. Respondent refuses to answer*

Question no. | #2 Waren Sie friher einmal Mitglied in

#2 Were you once a member of a trade

and text einer Gewerkschaft? union?
Codes/ 1. Ja 1. Yes
Categories 2. Nein 2. No
8. Weil nicht 8. Don’t know
9. Keine Angabe* 9. No answer*
Note Falls Befragter aktuell kein If respondent not currently union
Gewerkschaftsmitglied ist; ,,nein® in #1 | member; no in #1
Interviewer | —
Instructions
Translation | —
Note
Note Current and former union membership taken from ALLBUS 2010

Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Former membership (#2) not asked if respondent currently member (#1=1)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

= UNION

If (#1=1) 1. Yes, currently

If (#2=1) 2. Yes, previously but not currently
If (#1=2 and #2=2) 3. No, never

If (#1=0) 7. Refused
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Else 9. No answer

3. Variable List

In the following you will find forms to ease documentation of the points described in section
1 above.

Some Hints to Fill in the Forms

Please fill in the forms on the screen and return the file to <isspservice@gesis.org> —
please do not return a printout using paper and pencil!

In general, please feel free to be flexible in using the forms. If necessary adopt them to
your reporting needs. In particular:

« Please insert as many additional fields as needed, e.g. add lines if your country
variable has more categories than the template provides.

» Please skip fields not needed, e.g. skip ‘note’ lines if no note is required.

« If individual response categories require separate notes, insert as many additional
lines as necessary below the respective category.

« If your field questionnaire has more than one language version, please replicate the
complete ‘National Language - English Translation/Note’ block as often as needed.

The question numbers should refer to the numbers of your original field questionnaire.

For variables with continuous data (AGE, WRKHRS...), please list the lowest and the
highest valid codes empirically found in your country’s data and the various non-
response codes, e.g. NAP (not applicable), DK (don’t know); if additional non-response
codes occur in your data, such as ‘refused’, please add.

If source variables are relevant for several ISSP target variables, please copy the
information for the source variables each time to offer a complete documentation of the
individual ISSP target variable.
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Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health
Care / ISSP2011”):

| National Identity/ISSP 2013

Please name your country:

| India
SEX - Sex of respondent
National Language English Translation
Question no. | BvQ 01 &T 3T .......... & BVQ_01 SEX, Are you...
and text
Codes/ Male
Categories 1 al o9 1
2 HAfgdr 2 Female
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note The question was entered by researcher observation.“No answer/Don’t know” have

not been read aloud.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes (in translation) = SEX
1 W 1. Male
2 AR 2. Female
9. No answer
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BIRTH — Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE °‘age of

respondent’.
National Language English Translation
Question no. | BvQ 02 3TUT IeH P g3 A2 | BVQ_02 When were you born? (Please,
and text (PUAT HUA Sied Pl gy mrE |, g§ | write in the year of your birth (use four
¢ ) .’ digits for the year).
P [FU IR FEIAT BT AT B ) J yeaD
Codes/ | ...... l...... l...... Lo, /...... ... R, ..
Categories
9999. qﬂg GG aﬁ- 9999. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =>BIRTH

Construction

Codes

AdH Se7=18 [MIN BIRTH]

Foadd F=H=90 (as from the data, otherwise | [HIGH BIRTH]

there was no upper limit for age.

9999. IS STATd ALY 9999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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AGE - Age of respondent

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of birth’.

National Language English Translation

Question no.
and text

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

This question was not asked directly. It was computed by DATEYR ‘year of
interview’ minus BIRTH ‘year of birth’

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =>AGE
Construction
Codes [MIN AGE]
[HIGH AGE]
999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language

English Translation

and text

Question no.

BVQ_03. 31Ul Fhc=l auf &l (Pel-
TBHA & FAAAR) Taies ®ram
or & 2

AT AT 73T T Hr For fAqam
F A, AN TUAF F YT & W
AreafAe®, frafagae, Areafas
% ag yrcad A a$ fRaw 3k
sgaaiia® gfator & st enfAe
F | FIAT PAT AT Nl FY 7
S | 3R 3T 7Y fRraw e
T W} &, A 39 a% Sa«dr a¥
I W W v g, 37 B

BVQ_03. How many years (full-time

equivalent) have you been in formal
education?

Include all primary and
secondary schooling, university
and other post-secondary
education, and full-time
vocational training, but do not
include repeated years. If you are
currently in education, count the
number of years you have
completed so far.

Codes/
Categories

. #Aa F¢ itgaiRe Rraw
Tef groT fr g

0. | have no formal schooling

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

“No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

=> EDUCYRS

0. %1% 3w Rrawm a1dt, FoHer & F$ AT

0. No formal schooling, no years at
school

el

1. TH I 1. One year

98 qdT aﬁ' 98. Don’t know
99 ﬁg GG aﬁ- 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_DEGR - Country-specific highest completed degree of education

National Language English Translation
Question no. | ByQ 04 3UeY [RI&T &l FaW @ | BVQ 04 What is the highest level of
and text Pl T TG UICT EHAT &2 education that you have attained?
gg?eegéries 1 a1 Jtqaie e 1 Non-formal education
T8l (ve-fow ¥Fa §) (can read and write)
2 9rUfAs T dF 2 Up to primary level
3 BIE-Fhd do 3 Up to High school
o
4 3T ATCIHE d& 4 Higher Secondary
5 EATde do 5 Up to Graduation
6 TSR d& 6 Up to Post-graduation
7 <gqadI™+ 7 Professional
faver (vo-foara gt llliterate (can't read or
0 0 .
TFA) write)
Interviewer | ST 19 gRT STH fopem T fYverr s wew S=n & | Please  write  the  highest  education
Instruction | RG.....coveeenn 3T & 3 Ferers # foh o @t | degree  attained,  verbatim....... By
¥ b T o QT ol AT e e A fesfigh | attained, it means which is the last
# class/school/college that was cleared
Translation
Note
Note “No answer/Don’t know’ have not been read aloud.

For Primary education the previous recoding is not applicable in this round
of dataset. We have very clearly given in Interviewer instructions; as
mentioned in the current BVQ document; that by “attaining” any year
means “completing” that year in education.

This is different from our first round of ISSP (ISSP: Family and Changing
Gender Roles) where our routine Country-Edu question only asked “Up
To” while the ISSP coding required as “Completed”. We had to correct that
anomaly by recoding the ”Up to Primary” in “Completed Primary” based
on the “Edu_Years” to make it at par with ISSP coding.

As per our discussion with ISSP after our submission of that dataset; we
changed our country education question from “up to” to “complete”;
asking clearly for the “Completed” education and writing it verbatim to
avoid any confusion whatsoever; so that it is fully in sync with the ISSP
coding. Kindly refer to the “Interviewer Instruction” on BVQ_04 above.

However we still have issues to deal with “Non-Formal Education” which
includes “open-schooling” format or “private examination” format. For
No Formal Education details — In India, open schooling is available in
almost all parts of the country.
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So people may not have formally gone to school but there are big number
of cases where people have taken examinations directly as “Private”
student.

The Indian Education boards allow them to appear different examination
just by virtue of being 15/ 17 or 21 years of age. These students study on
their own; without going to any formal schooling; but appear in High
School; Intermediate or College examinations. This is very different from
“Compulsory Schools”.

Then there is big number of students studying in “Madarasas” or “Islamic
Schools” which in many cases are not treated as “Formal Schools” and
their certificates may or may not be considered at par with High School or
College graduations depending on Federal laws and states. We have no
other option but to keep them in “Non-Formal” education and explain
them accordingly.

Filter Variable(s) and Conditions:
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Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction

Rules = nat DEGR
w1 g e 1 Non-formal education
Tl (T3-fo@ FFad & ) (can read and write)
2 I+ TEOX d9F 2 Up to primary level
3 g@.ﬁ‘@' a% 3 Up to High school
4 3T ATCYTRAE dF 4 Higher Secondary
5 Ede d& 5 Up to Graduation
6 TIAHRR d& 6 Up to Post-graduation
7 SQIHIRAF 7 Professional
0 faeR (ve-forw i@t o literate (can't read or
TFa) write)
99. HI§ AT AGI 99. No answer

Optional: Recoding Syntax

11
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DEGREE — R: Education Il: categories

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>DEGREE

1. F1$ itgaRe Rew a8

0. No formal education

2. WIATA® Thel

1. Primary school

3. gTS-Fhel dh

2. Lower secondary (secondary
completed does not allow entry to
university: obligatory school)

4. 3= ATEAAS d&

3. Upper secondary (programs that
allow entry to university)

5. Lower level tertiary, first stage (also

5. Felldsh dh . X
technical schools at a tertiary level)
6. TATdHET dF 6. Upper level tertiary (Master, Dr.)
7 <OIEIA® 4. Post secondary, non-tertiary (other
upper secondary programs toward
labour market or technical formation)
9. Tﬂg’aﬂﬁﬁ'ﬁ 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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WORK — Currently, formerly, or never in paid work

National Language English Translation

and text

Question no.

BVQ 05 &Il 3T gl H dde BVQ_05 Are you currently working
& T HF A W & qd & daa & | for pay, did you work for pay in the
o past, or have you never been in paid

T &R & &, AT 30 el work?
ddd & MU SR A% FHAT?

Codes/
Categories

1.3 gdaa & 49 & mT
AT § (PUAT BVQ_06 & AT
SR W)

1.1 am currently in paid work
(Please continue with BVQ_06)

2.# gdAE # Y6 & @ SR

e T § X Ugel ddel & mw | 2.1 am currently not in paid work
but | had paid work in the past

Y HAT AT (PUAT BVQ_07 & (Please continue with BVQ_07)
qY SR W)

3.3 Tl 8 & mw T aér | 3. | have never had paid work
(Please continue with BVQ _14)

ERAT (PUTTBVQ_14 & ATY SIRT

)

Interviewer
Instruction

Translation
Note

BY WORK WE MEAN DOING INCOME-PRODUCING WORK, AS AN
EMPLOYEE, SELF-EMPLOYED OR WORKING FOR YOUR OWN
FAMILY’S BUSINESS, FOR AT LEAST ONE HOUR PER WEEK. IF
YOU TEMPORARILY ARE NOT WORKING FOR PAY BECAUSE OF
TEMPORARY ILLNESS/PARENTAL LEAVE/VACATION/STRIKE,
ETC., PLEASE REFER TO YOUR NORMALWORK SITUATION.

1 ¥ FART Adad 0T FF & O wH 3 @ &), vF FAE &
dt W, Ta-cuqardt a1 qIRERE auq™ ; # FA T HH & o6
H e g | 3R 39 sft eyrh gk o Rt sreurh e /
IHTRATIH IHTHIA / TR / §SdT e F FROT 3 & AT FF
T &Y W g, a 9T AT FRRAfY & I¥ & Iqw | S 9
AT T A A § |

Note

“No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:
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Country Variable Codes/Construction Rules =2>WORK

1. & adaa & 49t & mT FF Far E 1. Currently in paid work

o & gdFHT #F OO F mT I a—a AT E 2. Currently not in paid work, paid work
' in the past
W Ug dded & [FT B adl AT

3. HY welt UGt & T ST AE mRaT 3. Never had a paid work

9. PN ST AL 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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WRKHRS — Hours worked weekly

National Language

English Translation

and text

Question no.

BVQO6 sfalRea &g (3ax-
TIBA) M JAsH 3Huda
AT Fodig H 9T Afhaw
frdet g da & foT 19
¥ 7?7 (PR 3T TH § AOF
fraear & T F97 F3d §, 4T
T ARy st § 3k T &
Tg-cuqardt oft §, A FE &

BVQO06 How many hours, on
average, do you usually work for
pay in a normal week, including
overtime? (If you work for more
than one employer, or if you are
both employed and self-
employed, please count the total
number of working hours that you
do.)

Fel "I F AT )
Codes/
Categories
Interviewer | mAgra g 7/6/5 & Irom sfY | (Can ask "daily” and multiply it by
Instruction ’ N y 716/5)
FT THd & )
Translation
Note
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instructions

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>WRKHRS

1. One hour

96. 96 hours and more

98. Don’t know

99. No answer

00. NAP (Code 2 or 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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EMPREL — Employment relationship

National Language English Translation

Question no.

and text

BVQO7 T 3T F#ay § / &, | BVQO7 Are/were you an
. employee, self-employed, or
Fg-cqqart § / 9, A1 30 working for your own family’s

qIaR® aauT & w1 FIQ | business?

§/97 (IF YOU WORK FOR MORE
(3P 39 UF ¥ HfAF fordear | THAN ONE EMPLOYER, OR IF

YOU ARE BOTH EMPLOYED
(@ &= arer ) F fow F17 F]@ |\ o SELF-EMPLOYED,

& a1 3T FAAN ot § 3 @1 | PLEASE REFER  TO  YOUR
STt . yqa | MAIN  JOB. IF  YOU ARE

8 w3 sﬁ‘ ¢ a’r RETIRED OR NOT CURRENTLY

HEY FTH & 9R A @€ | 3P | WORKING, PLEASE REFER TO

AT e § w1 adEe & YOUR LAST MAIN JOB.)

HTH ¢ T W &, aY 3T Ao

HET FH & a) A ¢ |)

Codes/
Categories

1 FHAARY 1 An employee

Fq-sqaarlY , e weAaiat Self-employed without
¥ employees
Fa-cgaardt , FHERAl Self-employed with

3 wfea(F9ITBVQ_08 & |1y 3 employees (Please
— T@) continue with BVQ_08)

4 TRaRF saarr & Working for your own
T E family's business

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Country-specific terms such as ‘wage employee’ or ‘wage worker’ may
be used here to clarify the meaning of “employee”. Self-employed
includes terms such as ‘freelancers’, ‘independent professionals’, and
other respondents working on their own account.

U ¥ fav e &7 & srdATT fFT A ad osg S Ad-
FAGRY AT 'AAA-HAGY T FEIATT "FHAGNN  ASE F HAAAT &Y
T Fd & AU FIr o1 gwar & | Ta-cgawrl F1 AdAS
AR, F@aT W IR FFT IS I ge F AT FH W
w® &

Note

“No answer/Don’t know” have not been read aloud.
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Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instructions

Country Variable Codes/Construction Rules =>EMPREL

1. Employee

2. Self-employed without employees

3. Self-employed with employees

4. Working for own family’s business

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2013 onwards © GESIS



18

NEMPLOY - Self-employed: how many employees

National Language English Translation
Quﬁtiotn 0| BvQ 08 319 319 =i fir form BVQ_08 How many employees
and tex - i ! . .
WTTEH fhay Faad ¥ do/did you have, not counting
? ’
qm. . ) AL yourself? (Ask only to those who
( F 3w @ @ SOegia opted for Option 3 in BVQ_07)
BVQ_07 # faFew 3 T & )
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Filter condition used as per the instructions

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>NEMPLOY

1. 1 employee

9995. 9995 employees or more

9999. No answer

0000. NAP (Code 1, 2, 4, 0in
EMPREL)

Optional: Recoding Syntax
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WRKSUP - Supervise other employees

National Language English Translation
Question no. | BvQ09 FT 3T gay FHaRaE BVQO09 Do/did you supervise
and text ) other employees?
i feREN FA &/ S ?
Codes/ -
Categories 1 g (F9AT B V Q_10 Yes (Please
& 9T 9 W ) continue with BVQ_10)
2 gl 2 No
Interviewer
Instruction
Translation | Supervision is to be understood as a leadership function of monitoring
Note and being responsible for the work of others.
frarret | Aqea & Fo Gad Bdeor sk g F F9 F v
SATaeE &1 WHST ST I8 T |
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instructions

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2>WRKSUP

1. Yes

2. No

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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NSUP — Number of other employees supervised

National Language English Translation
Question no. | BvQ103mT faFrder wa=Rar #r | BYQ10 How many employees
and text . do/did you supervise?
AR Fa &/ 3 2 Y P
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation | Supervision is to be understood as a leadership function of monitoring
Note and being responsible for the work of others.
R # Aqea & Fo Gad Bdeor sk g@d § W F R[o
SATEeE BT HST ST °91fgT |
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:
| Filter condition used as per the instructions

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =>NSUP

1. 1 employee

9995. 9995 employees or more
9999. No answer
0000. NAP. (Code 2, 0 in WRKSUP)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORGL1 — Type of organisation, for-profit/non-profit

National Language English Translation

Question no. | py(y11 FT 3T T @1eT FART | BVQL1 Do/did you work for a for-
and text ) . | profit organisation or for a non-
el Hred & AT F FA § / profit organisation?

&, 1 TF IR-ATH T F AT
FHIITLE/ X2

Codes/ # v o FAE

Categories . | work/ed for a
1 am ¥ fow for-profit organization

mmglm

i | work/ed for
# v - amr 2 anon-profit
2 FTeT ¥ BT F organization
AT § / o
Interviewer
Instruction
Translation | If necessary, clarify for-profit or non-profit organisation by giving
Note examples typical for your country.
TR TATS @Y, A ARG & a1 FAR arer 3R IR-amer TS
Y 3gEIr § FT FAHAT |
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2>TYPORG1
1. oTH FAS 1. For-profit organisation
gl s & fav
2.3x- A 2. Non-profit organisation
I & v
8. Udl el 8. Don’t know
9. PIS A gl 9. No answer
0. M L (A & Bl 3) 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORG2 — Type of organisation, public/private

National Language

English Translation

and text

Question no.

BVQ 12 FIT 39 UH TIFNT
faear & Qv F7 FA &/
&, 31 s AAQear & QT s &
SR/ A?

BVQ_12 Do/did you work for a
public or a private employer?

Codes/

Categories 1 R g 1 Public employer
2 forslt faatear 2 Private employer

Interviewer
Instruction
Translation | If necessary, clarify public or private employer by giving examples
Note typical for your country.)

T AERTSF g, a HRT A @R IR S warear & Ay

3GTEX0T & FT HASAT |
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instructions

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 TYPORG2

1. Public employer

2. Private employer

8. Don’t know

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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ISCO88 - Occupation ISCO 1988

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your
field questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of correspondence
between country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file. Please report which
kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code developed by the
International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for the European Union
(EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then please specify.

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But please report if your country adds or
changes codes compared to ISCO88, if any.

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO88. Occupational area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, the
4-digit code 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is therefore suggested that the
only valid 3-digit code in the data file is 110 (Armed Forces).

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-digit
coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit coding.
In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the missing digit.
Example: code 131 is coded as 1310.

National Language English Translation

Question no.
and text

BVQ13a What is/was your
occupation —i.e., what is/was the
name or title of your main job?
(Please write in and describe as
clearly as possible.)

BVQ13a 39T sHaHTT FAT & /
AT, Al I9H JET FH FH
ST o7 Yedr T & /oA ?
(Faar @ 3R faar a= daa

8 3T TOse quieT ) BVQ13b In your main job, what
3 . | kind of activities do/did you do
BVQ13b e cHadm " most of the time? (Please write in

I AT TAT HFE e &F
FH F 8 / ¥ 2 (Foam A
3R Sraer aF a@sT @ 3«
TS Ui )

and describe as clearly as
possible.)

BVQ13c What does/did the
firm/organisation you
work/worked for mainly make or

BVQ13c fo¥ HWIrde AT &usil &
Ream s WIE/ T, 30
HATTT H 5T dE &1 3cuea
| F AT SITaT € / 91 ?
(Fuar ¥ R Sidem a& W@
& 39T TISE gl F3)

do —i.e., what kind of
production/function is/was
performed at your workplace?
(Please write in and describe as
clearly as possible.)
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Codes/
Categories
deviating from
ISCO88 /
ISCO88-COM

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

“No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Use of ISCO

ISCO88 (ILO) /0

ISCO88-COM (EU variant) O

Other 1ISCO88 variant O—please specify

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instructions

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/

Construction Rules = ISCO88

0110. (ISCO88 unit codes)

9333. (1SC088 unit codes)

9998. Don’t know; inadequately
described

9999. No answer

0000. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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MAINSTAT — Main status

National Language

English Translation

Question no.
and text

BVQ14 faF & & Fla 3muadhy
oA Bufa 1 gaa@ 3
e ¥ g Far § 2
3R 39 st IFEArRh dRk W
frdY rearft A / rfdrsmas
3TTHILT / HGHIA / §SATH TS
¥ FRUT R F T W} &, a
YT AT FRRYTT & aR
H 9aC | S T IHET T F
A E |

BVQ14 Which of the following
best describes your current
situation?

If you temporarily are not working
because of temporary
illness/parental
leave/vacation/strike etc., please
refer to your normal work
situation.
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gg?eesé L | 1 E R FF # (FHIA
: # aE, TI-USER, AT 3HYeT 1 In paid work (as an employee,
) self-employed, or working for
TIRaTRe sqq@r e & fav @ your own family’s business)
FWEE)
2 R AR Al A qamer | o Unemployed and looking for a
¥ & job
3 fram grca &3 @ & (RaFar
TIRT SETATA ) Ther A 3 In education (not paid for by
- 3 f_"ﬁ) s A .| employer), in school/student/
o / frsg g, 39 3raFRr A | pupil even if on vacation
gl, aa sft
4 gfraromat 4 Apprentice or trainee
5 ¥ ¥ ¥ AR 3ryar © <ick or disabled
. 5 Permanently sick or disable
T y
6 Farfagd 6 Retired
7 EI'IT{\ FH FII@ 8, W, Jeal | 7 Doing housework, looking after
T E{\‘l'l' At A TEHTT FT W@ the home, children or other
. persons
¢
9 Other
9 Ig
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note 1.Not included in India: Option 8“In compulsory military service or community
service”
2. “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>MAINSTAT

1. In paid work

2. Unemployed and looking for a job

3. In education

4. Apprentice or trainee
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5. Permanently sick or disabled

6. Retired

7. Domestic work

8. In compulsory military service or
community service

9. Other

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

|
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PARTLIV — Living in steady partnership

National Language English Translation
Question no. BVQ15 FIT 3TY&T HIE BVQ15 Do you have a spouse or
and text a steady partner and, if yes, do
Shiaeraredt (afqr / geedt) ar Furh you share the same household?
areft (fa-ga-Rae) &, 3R
B, AT FAT T TH § WA
WAE?
Codes/ 1. Yes, | have a spouse/
Categories 1.81, A TS shaaardy/ et g, partner and we share the
. . same household (Please
WA TF WA WA ) continue with BVQ_16)
(FIAT BVQ_16 F AT Y TH)
281, AW TF Sigeaardl/ ardt g, 2. Yes, | have a spouse/
- partner but we don’t share
'?ﬂT @ OF @ WA A T \ the same household
g (FIATBVQ_16 & AT AN W) (Please continue with
BVQ 16)
3.7E , AW S Shgaaredy grefy| 3. No, | dont have a
" spouse/partner  (Please
T 7 (F9aT BVQ_22 & T SR continue with BVQ_22)
@)
Interviewer
Instruction
Translation | Country-specific terms such as ‘common-law spouse’ (GB) or
Note ‘Lebensgefahrte’ (DE) may be used here to clarify the meaning of
“steady partner”.
T @t (Ra-sa-Reerer) &t g7 qow 3k afgen & & w@w &
™ # I §, Sud QA Rar RQaw F e ggafla @ &7 @y
d% WY @ &
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 PARTLIV

1. Yes, have partner; live in same household

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2013 onwards © GESIS




29

2. Yes, have partner; don’t live in same
household

3. No partner

7. Refused

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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SPWORK — Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work

National Language

English Translation

Question no.
and text

BVQ 16 F4T IT9% SiaaardY /

oty adHT H 3T F AT F
F @ 8, I7 o8l Tgel Fell

I & fow FE7 har ar

3o ®lt sft 3w F AT F
el forar 872

¥ ¥ gART Adad QWT S §
foad a3 &l &), wF e
& d W, To-cgqEri [
uRaRE cqqa &; 7 § F7
& UTdig # UF "¢ | PR AT
3refY areyrh gl WX Y sreyrh
Ay / 3Wsmas  sawrr /
TR / gsdTd & F FROT
daT F AT FF T FT W &, a
YA AT SRS F I A
§4C | S AT AT T F
T E |

BVQ_16 Is your spouse/partner
currently working for pay, did
he/she work for pay in the past,
or has he/she never been in paid
work?

BY WORK WE MEAN DOING
INCOME-PRODUCING WORK,
AS AN EMPLOYEE, SELF-
EMPLOYED OR WORKING FOR
HIS/HER OWN FAMILY’S
BUSINESS, FOR AT LEAST
ONE HOUR PER WEEK. IF
HE/SHE TEMPORARILY IS NOT
WORKING FOR PAY BECAUSE
OF TEMPORARY
ILLNESS/PARENTAL
LEAVE/VACATION/STRIKE,
ETC., PLEASE REFER TO
HISTHER NORMAL WORK
SITUATION.

Codes/
Categories

1.8 gdAT § 3T & AT FH
I &/ F § (@G
BVQ.17 & 91 S & )

2.a adAT & 3T F v w1
T8l FIS & / I § W U
at 3T & AT 17 F9 &/
FAr ot (FIATBVQ_18 F WIT
SR )

1.He/she is currently in paid work
(Please continue with
BVQ_17)

2.He/she is currently not in paid
work but he/she had paid work in
BVQ 18)

3.3gl FafY oY 3T F T FH
¢ fFar (F9ar BVQ_21 & Wiy
SIRT &)

3.He/she has never had paid work
(Please continue with BVQ_21)

the past (Pl
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Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

“No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter used as per the instruction

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPWORK

1. Currently in paid work

2. Currently not in paid work, paid work in
the past

3. Never had paid work

9. No answer

0. NAP (Code 3 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKHRS — Spouse, partner: hours worked weekly

National Language

English Translation

Question no.
and text

BvVQ17 faRea w#a
(3aTETSH) A ASHT IS
ShaerareY sitads v ATy
godig # frde 8¢ 3T & faw
FIRIET?2@EER A TH @
3% AAFar F T s w9
g a1 &t FHArr 3k -
cgaqr axal gl, a AT 3TH
garT T T FF & For wel
FY )

BVQ17 How many hours, on
average, does your
spouse/partner usually work for
pay in a normal week, including
overtime? (If he/she works for
more than one employer, or if
he/she is both employed and
self-employed, please count the
total number of working hours
that he/she does.)

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

(U qBHT 7/6/5 { A0
Y T T ¢ )

(Can ask "daily" and multiply it by
716/5)

Translation
Note

Note

“No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instructions

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWRKHRS

1.1 hour

96. 96 hours or more

98. Don’t know

99. No answer

00. NAP (Code 2 or 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPEMPREL — Spouse, partner: employment relationship

National Language

English Translation

D

Question no. BVQ18 4T 3M9a stigarardY / BVQ18 Is/was your
and text . . spouse/partner an employee,
arefy FAT §, F-cgaar self-employed, or working for
T 379<T qIRER® =9ad T & his/her own family’s business?
fPrsmatwe/ 372 IF HE/SHE WORKS FOR MORE
(3P ar TH | 3 AAFar THAN ONE EMPLOYER, OR IF
: HE/SHE IS BOTH EMPLOYED
FREFAF@ATA | (D SELF-EMPLOYED,
FHART AR Fa-cgaurdt =t g, | PLEASE REFER TO HIS/HER
39 MAIN JOB. IF HE/SHE IS
@ T AEd cqaum ® | RETIRED OR NOT
IR A Jea@ N | PR QA CURRENTLY WORKING,
: ; PLEASE REFER TO HIS/HER
Jarfagd gf AT adAT A FAH T
FT LAST MAIN JOB.
X @ &, @ Fuar 39 Red
HET AU F aR 7 oad
)
Codes/
Categories 1.FHARY 1.An employee
2.fam FATINGY F Fa-qa@™ | 2 Self-employed without employe
3. &AMl it Fa-saqarh 3.Self-employed with employees
4.3 39t aIRERE SATHI & | 4 \Working for his/her own family's
ReFH T T E business
Interviewer
Instruction
Translation. | Country-specific terms such as ‘wage employee’ or ‘wage worker’ may
Note be used here to clarify the meaning of “employee”.
g & fov RAffse v & sTAATT Fv I g oeg S 'AdA-
FAGRN AT 'AAA-HAGY FT FEAATT "FAGNN  AsE F AdAT HY
Tqse ot & fav Far o ahar @
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instructions
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Country Variable Codes/Construction Rules

= SPEMPREL

1. Employee

2. Self-employed without employees

3. Self-employed with employees

4. Working for own family’s business

9. No answer

0. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2013 onwards © GESIS



35

SPWRKSUP — Spouse, partner: supervise other employees

National Language English Translation
Question no. BVQ19 FT 3M9a stigaardY / BVQ19 Does/did your
and text . spouse/partner supervise other
AR/ T ?
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation | Supervision is to be understood as a leadership function of monitoring
Note and being responsible for the work of others.
R # Aqea & Fo Swd e sk gEd F 9 F [@e
FATEeE BT HSAT ST d91fgT |
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instructions

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKSUP

1. Yes

2. No

9. No answer

0. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPISCO88 — Spouse, partner: occupation ISCO 1988

Please give the text of the source question(s) on the spouse’s occupation used in your field
questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived from
a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of correspondence
between country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file. Please report which
kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code developed by the
International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for the European Union
(EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then please specify.

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But please report if your country adds or
changes codes compared to ISCO88, if any.

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO88. Occupational area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, the
4-digit code 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is therefore suggested that the
only valid 3-digit code in the data file is 110 (Armed Forces).

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-digit
coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit coding.
In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the missing digit.
Example: code 131 is coded as 1310.

National Language English Translation
Questionno. | ByQ20a 3Tad Shasrarelt / @reft | BVQ20a What is/was your
and text spouse’s/partner’s occupation —
$T SHqET FA1§ / o1, Al i.e., what is/was the name or title

3% qET FI FT 1 AT gedr | of his/her main job? (Please write
, in and describe as clearly as

FAE M 7 (= o sl possible.)

fSraaT a& 6T @ 3«1 TASe

gl #Y)

BVQ20b 3a% HEJ qaq™ ® | BVQ20b In his/her main job,

e TR T e what kind of activities does/did
at d aw F he/she do most of the time?

FH A 6 / ¥ ? (Faan fo& | (Please write in and describe as
3R Sraar a& |19 g 3d« clearly as possible.)
TISE qUIA )

BVQ20c foH WIS AT F9aT & BVQ20c What does/did the
firm/organisation he/she

e s F@ &/ 9, 3@ work/worked for mainly make or

FATTT § FT ag &1 3cureer | do —i.e., what kind of
production/function is/was

| FrE T S @/ ar ? performed at his/her workplace?
(Faa e 3v forasT g% @xg | (Please write in and describe as

gl 3daT TUse quieT clearly as possible.)
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Codes/
Categories
deviating from
ISCO88 /
ISCO88-COM

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

“No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Use of ISCO

ISCO88 (ILO)

ISCO88-COM (EU variant)

Other ISCO88 variant

/O

O

O—please specify

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instructions

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

=> SPISCO88

0110. (ISCO88 unit codes)

9333. (1SC088 unit codes)

9998. Don’t know; inadequately
described

9999. No answer

0000. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPMAINST — Spouse, partner: main status

National Language

English Translation

Question no.
and text

BVQ 21 &t & & &l 3mush
SaerardY / aredly Y adAmE
ufa # @ = We @
Renfa &yar 82

3O gt Y reurl alt av el
regrft A / AfAsmas raeerer
| 3TH1A / gSAT 3HTfE F FROT
FY o FT @ &, ar IeTehr
AT FRRYY & ¥ F Fqw
| S & AT T @ A S

BVQ_21 Which of the following
best describes your
spouse’s/partner’s current
situation? If he/she temporarily
is not working because of
temporary illness/parental
leave/vacation/strike etc.,
please refer to his/her normal
work situation.
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service”

Codes/ 1319 & T & & (Fdurd H _
Categories 1. In paid work (as an
e, FI-USIN, AT A9 employee, self-
qRaR® =a9uT ¥ v 19 employed, or working for
. his/her own family’s business)
FWEE)
2. ReR 3R Alwd S qemer 7 | 2, Unemployed and looking for
¥ ajob
3.Rem yreg w7 @ § (R
ZaRT AT Agl) Thel & O 3. In educatior! (not paid for by
~ 2 s . employer), in school/student
/ T @), IR rarr A gl /pupil even if on vacation
a«
4 gfrayorret 4.Apprentice or trainee
> R 5.P tly sick or disabled
. . Permanently sick or disable
T Y
6.Qarfaga 6. Retired
7.E|'lT~[\ FH FTI@ 8, W, Tl 7.Doing housework, looking
ar E{H’l’ Nt Y @I FW @ after the home, children or
. other persons
¢
9.3 9.0ther
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note 1.Not included in India: Option 8“In compulsory military service or community

2. “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instructions

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>SPMAINST

1. In paid work

2. Unemployed and looking for a job

3. In education

4. Apprentice or trainee

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2013 onwards © GESIS




40

5. Permanently sick or disabled

6. Retired

7. Domestic work

8. In compulsory military service or
community service

9. Other

99. No answer

00. NAP (Code 3 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax

|
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UNION — Trade union membership

National Language

English Translation

Question no. | By 22 FFT 3T Y oft R BVQ_22 Are you or have you ever
and text ~ . been a member of a trade union
SAIR-HE AT 59 X & fd or similar organisation? If yes: is
IS & HSET @ &7 39| & : | that currently or only previously?
FATAAT AL, W@ A WL
?
Codes/ . :
Categories 1.8T, adA & 1. Yes, currently
. ¢ _ o : 2. Yes, previously but not
2.8, 9dART ¥ 6, W qd A currently
3. g, welY AL 3. No, never
Interviewer
Instructions
Translation | Country-specific terms may be used here to clarify the meaning of
Note “union membership”.
U ¥ v (AT ® @ g FT I 9 AeEl FT SEAAT
"SYIR-TE $ FETIdT" FT Adad TISC w1 & fav BFar o awar
¢
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country-Variable Codes/Construction Rules

= UNION

1. Yes, currently

2. Yes, previously but not currently

3. No, never

7. Refused

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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National Language English Translation
Question no. BVQ 23 4T 31T frd) a3 & BVQ_23 Do you belong to a
and text c. . . religion and, if yes, which religion
HeY 1@ ¥, IR &, ar 3 do you belong to?
fre ot & g3 &7

Codes/ ‘ .
Categories 0. HF A Tgr 0.No religion

1. Hyifas 1.Catholic

2. WREe 2.Protestant

3. wieardr 3.0rthodox

4, =g TS 4.Other Christian

5. agal 5.Jewish

6. ARAA 6.Muslim

7. dlqyr 7.Buddhist

8. forq 8.Hindus

9. ol & 37 4 9.0ther Asian religions

10.317 4 10.0ther religions
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=» nat_RELIG

997. Refused

999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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National Language

English Translation

and text

Question no.

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Same as BVQ23

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=> RELIGGRP

0.No religion

. Catholic

. Protestant

. Orthodox

. Other Christian

. Jewish

. Islamic

. Buddhist

O N WIN|E

. Hindu

9. Other Asian religions

10. Other religions

97. Refused

98. Information insufficient

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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ATTEND — Attendance of religious services

National Language English Translation
Question no. BVQ 24 &% HAY ITE I BVQ_24 Apart from such special
and text -3 occasions as weddings, funerals, etc.,
MY, HATE 37fe & 3relrar 3ma how often do you attend religious
Fhdel a) UTBIH Hraf A services?
30T T&d &2
Codes/ goarg A .
Categories 1 A FS AR W 1 Several times a week or
Ty more often
2 AaE # UH &§R
2 Once a week
3 A A2 3 R .
3 2 or 3times a month
4 R A E AR 4 Once a month
5 ¥ H ¢ IR 5 Several times a year
6 9¥ ¥ T IR 6 Once a year
7 9§ F oF IR @ Nt FA 7 Less frequently than once a year
8 ey FAEY 8 Never
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= ATTEND

. Several times a week or more often

. Once a week

. 2 or 3 times a month

. Once a month

. Several times a year

. Once a year

. Less frequently than once a year

OINO|OD|WIN| -

. Never

97. Refused

98. Don’t know

99. No answer
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement

National Language English Translation
Question no. | BvQ_25 TAR TS 7 F& & BVQ_25 In our society, there are
and text TFHE & S 3T T @A g3k groups which tend to be towards the top
o and groups which tend to be towards the
RISINLI e | o v daAren bottom. Below is a scale that runs from
fam arar & S W T A Hr gy | the top to the bottom. Where would you
. ut yourself on this scale?
Tl &, 3T ge &l 30 daa & puty
OhE TUTT U TE@AT ATgIN?
Codes/ 1 Bottom
Categories 1 & 5
2 3
3
4 4
5 5
6
6 7
7 8
8 9
9 10 Top
10 W
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = TOPBOT

Lowest, Bottom

1.
2
3.
4.
5
6
7

8.
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9

10. Highest, Top

98. Don’t know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

|

VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

National Language

English Translation

aQnudei;[aixotn no. | BVQ 26 acidATd T H P BVQ 26 Some people don't vote
T AT TP IT =T PROT D nowadays for one reason or another.
) ] Did you vote in the last general election
HAAGT =Tel ¥ & | &7 3T | (Lok Sabha) 20092
2009 BTN TATT H HAcT
ERIT AUT?
Codes/ 1 T Adeld ORaT 2T 1.Yes, I'did vote (Please continue with
Categories - & BVQ 27)
(UAT BVQ_27 & ATY
ST W )
2. a@r A Aderd aa mrar | 2No, | did not vote (Please continue
’ with BVQ_28)
AT (HUAT BVQ_28 & AT
ST 9 )
0. aﬁ N mod gaa 7 0.1 was not eligible to vote in the last
’ > election (Please continue with
AdSI & Iog e AT BVQ 28)
(U BVQ_28 & HTY
ST W )
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= VOTE_LE

0. REd Torra H AAGTHT FI F 9T BT

0. Not eligible to vote at last election

1. Yes
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2. No

7. Refused

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_PRTY - Country specific party voted for in last general election

National Language English Translation
Question no. | BvQ 27.2009 & ShTHT IATT &b BVQ_27 Thinking back to the last
and text < . N general election (Lok Sabha) 2009,
IR # A §C AT, B 310 which party did you vote for?
Bhd ol & [FU AdGl IRl AT?
1. FAT + 1. Congress +
Codes/
Categories 2 iy« 2. BIP+
3. grauelt e AEafaTe & 3. Left front Parties/Communist
S Party
4. Jraa AT 4. Third Front
5. &g gt 5. Regional Party
6. HeTewrrwrrmemne (FUCT ) O QY oo
(Specify)
0. w a@i’ -\qﬁ 0. Can't say
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note 1. “+” sign in the party name indicates the alliance partners of the political party.
2. “No answer/Don’t know’ have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instructions

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = nat PRTY
1.HF + 1.Congress +
2. 8154 + 2.BIP +
3.91H9A & ,qg:q‘jﬁq_—g g 3.Left front Parties/Communist Party
4, g #AET 4.Third Front
5. &9 Urdf 5.Regional Party
6. o Tmrmmmrrsmenns (FASE B 6.Other .........oevvnenen. (Specify)
7. &% el Hebd 0.Can't say
96. &€ A 96. Invalid ballot
97. 3*;‘“"'%? 97. Refused
99. I STATT Tl 99. No answer
0. HFI\FI'é’f (VOTE_LE F o0, 2 7) 0. NAP (0, 2, 7in VOTE_LE)
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PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instructions

Translation
Note

recoding

Note The parties were recoded into left right scale as per the details in construction

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instructions

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= PARTY_LR

3. grAUA T AFEYI¥C  GoT Left front
Parties/Communist Party

1. Far left (communist, etc.)

1.PEE + Congress +

2. Left / centre left

4/5. IO AT & el Third Front, Regional

3. Centre / liberal

Party
2 dT + BIP + 4. Right / conservative
5. Far right (fascist, etc.)
6. 31 Other 6. Other
7. S gl Fagudr gt 7. No party affiliation
96. &g AdYIT 96. Invalid ballot
97. Refused
97. 3rFeihe
08. QST A FIT FLE & AT rTATTT IATHAFRT 98. Insufficient information to code into
' scheme
99. 1E AT gl 99. No answer

0. W T8t (VOTE_LE & 0, 2, 7)

0. NAP (0, 2, 7in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax
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nat_ETHN — Country-specific: origin country / ethnic group / ethnic identity / family origin

National Language English Translation
Questionno. | pvQ 28 ™ faw a;v @A T BVQ_28 Please indicate which of the
and text C . ° following group or groups you consider
AR A W AT FII Y HEA yourself to belong to?
HAGH PN
o 1.Hindu:SC (Scheduled
Codes/ 1femg : THEl @/ ERe) Caste/Dalits)
Categories
2.1%7;«— . Tger (3feard) 2.Hindu: ST (Scheduled Tribes)
_ 3.Hindu: OBC (QOther Backward
3.k : M @7 moEr ad) Classes)
4.Reg : FauT RReg 4 Hindu: Upper Caste Hindus
5.3 Tclel :  [RIAT 5.Muslim: Shiya
6.3 Tclel : Goell 6.Muslim: Sunni
7.7TH - 3T 7.Muslim: Others
8.3413 : WA 8.Christians: General
93418 : 3= 9.Christians: Others
10.099 : AT 10.Sikhs: General
11.089 : CEld 11.Sikhs: Dalit
0.3 0.Others
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>nat ETHN

1.t : Tl (@ma / ERee)

1.Hindu:SC (Scheduled
Caste/Dalits)

2.Reg : Tad @nfgard)

2.Hindu: ST (Scheduled
Tribes)

3. : 3N (3r=g moer a)

3.Hindu: OBC (Other
Backward Classes)
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Country Variable Codes/Construction Rules

=>nat ETHN

4%&’\@“‘[%

4.Hindu: Upper Caste

Hindus
5.HEAH : RIAT 5.Muslim: Shiya
S
6.7 ETH : Tl 6.Muslim: Sunni
S S
7.73%0H : 31T 7.Muslim: Others
S

8.3413 : WA

8.Christians: General

9.%@'%:34?1

9.Christians: Others

10.099 : HHATT

10.Sikhs: General

11.099 : q®d 11.Sikhs: Dalit
0.3 0.Others

97. IEfid 97. Refused

99. HIS TATT TeT 99. No answer

Optional: Recoding Syntax

HOMPOP - How many persons in household

National Language

English Translation

Question no.
and text

BVQ_29 e I SNge MU e A
gt Gt ol Fhdd T 87

BVQ_29 Including yourself, how many

people — including children — usually
live in your household?

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation | The age to be used for distinguishing children vs. toddlers — the [school age] in
Note square brackets — is determined by the start of compulsory schooling in your country.
In India the compulsory age to start elementary schooling is 5 years. So, those
between the ages of 5 to 17 are referred to as children, while those under 4 years of
age, are said to be "toddlers".

Bic It 3R g=at & T IR TISe A & T ;... 3H GIHAI:
ERET 9T & J7fiard Tholl RIET Q& it &1 37 § fAeiRa & Sl ¥ |
S HRA F UTABD RIET YT Pl T 38 HAIA: 5a§ HA Sl & |
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o RRUfa # 58 1799 d & 6T " I=dT " A Pl SEAATT dd & 3R
499 ¥ A & MU "BleT A" QS BT SEAATA A o

Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules = HOMPOP

00. Not a private household

01. One person (only respondent)

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

HHCHILDR - How many children in household

National Language English Translation

Questionno. | BvQ 30.5@ 17d¥ deh & 38 & BVQ_30 How many children between 5
and text ~ to 17 years of age live in your

3T R & Fhdel I 22 household?

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instruction

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHCHILDR

00. No children

01. One child

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

|
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HHTODD - How many toddlers in household

National Language

English Translation

and text

& BIT g Fhdd 82

Question no. | BvQ 31 31U TR 4dY g & 3H

BVQ_31 How many toddlers up to the
age of 4 years live in your household?

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instruction

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in

[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules

= HHTODD

00. No toddlers

01. One toddler

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)

99: No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_RINC — Country-specific: personal income

National Language English Translation
Questionno. | pvQ 32 &g 3iX 3= welfaal @ | BVQ_32 Before taxes and other
and text - deductions, what on average is your
Uge I MUt U cAfFeara own total monthly income?
el AHD I Fhdel 82
Codes/ FUAT TS BIE.......... (3R 3T T | Please write here......... ( Rupees) (If you
Categories N ! . live in a single household (Please
Hexd al B A @ © A PFUAT | continue with BVQ_34)
BVQ 34 % ATY I W )
Interviewer
Instruction
Translation | Explanatory notes can be added to remind respondents of country-specific
Note deductions.
e & mRee aRIFUTAGT & IFER SREl &l F1e feelled g Held &
TATEAT & [0 TITEITCHE Ale SIST ST TehdT &
Note 1.Name of the currency: Indian Rupee
2. “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income classes
or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered to
respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes only)

Country Variable Codes/Construction Rules

=nat_RINC

1.3000 394 A &A

1. Less than Rs. 3000

2. 3000-6000 $9&

2. Rs. 3000-6000

3.6000-10,000 T9X

3. Rs. 6000-10,000

4. 10,000-20,000 943

4. Rs. 10,000-20,000

5. 20,000-50,000 93

5. Rs. 20,000-50,000

6. 50,000-1,00,000 &9

6. Rs. 50,000-1,00,000

7.1,00,000 39 & H&QF

7. More than Rs. 1,00,000

0. %g Tgl hd 0. Can't Say
000000. S 31T Tgl 000000. No income
999997. 311:1‘1?' 999997. Refused

999998. UdT ARY

999998. Don’t know
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999999. g STATd Tgl 999999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_INC — Country-specific: household income

National Language English Translation
Question no. | BvQ 33 ¢erg 3T 31T &elfdal @ | BVQ 33 Before taxes and other
and text Ugol 3irade 3us gRar &1 e | deductions, what on average is the total
2 monthly income of your household?
HESR 3T Ehdel &2
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation | Explanatory notes can be added to remind respondents of country-specific
Note deductions
& & MR TRIFUTIIT & IHFTER SReldl B dle; feelled g el @
TATEAT & [0 ITEITHS Ale SAIST AT bl &
Note 1.Name of the currency: Indian Rupee
2. “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income classes
or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered to
respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes only)

Country Variable Codes/Construction Rules

=>nat_INC

1.3000 39 A &H

1. Less than Rs. 3000

2. 3000-6000 T9=

2. Rs. 3000-6000

3. 6000-10,000 ¥

3. Rs. 6000-10,000

4. 10,000-20,000 T9&

4. Rs. 10,000-20,000

5. 20,000-50,000 T9&

5. Rs. 20,000-50,000

6. 50,000-1,00,000 ¥9

6. Rs. 50,000-1,00,000

7.1,00,000 39 & H&F

7. More than Rs. 1,00,000

0. g el Ghd 0. Can't Say
000000. IS 3T Tg1 000000. No income
999997. W 999997. Refused
999998. UdT gl 999998. Don’t know
999999. I AT gl 999999. No answer
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Optional: Recoding Syntax

MARITAL — Legal partnership status

National Language English Translation

Question no.
and text

BVQ_34 UM oA Sl | BVQ_34 What is your current legal
darfes Rufa o=r 2 marital status?

Codes/
Categories

1. mEaTed 1. .Married

2. DA UICARRIT (H1Y I8

. 2.Civil partnershi
drel EdIed Sul) P P

3. U Slaaardyt / @t 4 y
. 3.Separated from my spouse/civil
3T & T § (W 30 3N | partner (but still  legally
Pl ®T § mafea | married/still legally in a civil
o - artnershi
DHET UICaRRT & §) g P)

4. Saaardt & dolte & a0

€/ BTN dl W 39| 4 Divorced from spouse/legally
EES greax. , @reh @ | separated from my civil partner

3T 8 TGS ©

5. EYAT AR AEA U /

5.Widowed/my civil partner died
arefy & Ci o Efﬁr ey y P

6. &I wel M aﬁ g'_é / 6.1 have never been
Gari) T HE | married/never been in a civil

UREERRIT & a8 @ /@ partnership

Interviewer
Instruction

Translation
Note

“Civil partnership” is a formally legalised partnership without being married.
Principle investigators: Please give some guidelines in the introduction of the
question to clarify what “civil partnership” means in your country. Please use the
country-specific legal term. In Germany, for example, for homosexual couples an
officially registered partnership is called “Eingetragene Lebenspartnerschaft”.
Countries without a legal civil partnership option, please omit category 2 and adjust
text of categories 3 to 6.>

DHIES UIEARRIT T 31 faar marg & 3huenie &0 & |19 &1 § | 7
ITEUTADAT 3H U BT YIHTT H U G F [HEHS UIERRIT HT 37
TASE YA & DS AN / HROT & 3R 221 A IR &b IR Bt
QMeG, P SEAATA By | [ S & DHES UIEARRIT &7 [Hhed el &, Tel
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HbeT 2P SIS IR 3R A mdey 37 6F 9T AR A | (IR H

DA UIEARRIT &l SBlefel] A Ut FAEl & SHET Hehod 2 ol &l
HIYT 3TAR [Hhed 38 6 i FaATRT P

Note “No answer/Don’t know/Refused” have not been read aloud.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>» Marital

1. Married

2. Civil partnership

3. Separated from spouse/civil partner
(still legally married/still legally in a
civil partnership)

4. Divorced from spouse/legally
separated from civil partner

5. Widowed/civil partner died

6. Never married/never in a civil
partnership

7. Refused

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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F_BORN - Father’s country of birth

National Language English Translation
Question no. | BVQ35 sk foar forer 2o & dar 3w & ? BVQ35 In which country was your
and text father born?
Codes/ A AT H/T AT L HgaAT AT My father was born in...............
Categories
Interviewer
Instruction
Translation | “Country” refers here to states only, not to sub-national regions or areas. If
Note the father’s country of birth does not exist anymore under the former name,
please, write in the current term of the country where the birthplace is
located.
‘91’ T TAS TET AL §, T 6 IS UG & AT YW | 3R TUar o T T o9 AT 9 IO
AT B TE AT AT &, AT HUAT FH 6 97 BT 98 AW fored T o8 Tqw™ § [ET 0w € |
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2F BORN

97. Refused

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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M_BORN - Mother’s country of birth

National Language English Translation
Question No. | BVQ36 aTusht AT forer 391 # T 75 off ? BVQ36 In which country was your
and text mother born?
Codes/ Bl WA R IH T g o | My mother was born in...............
Categories
Interviewer
Instruction
Translation | “Country” refers here to states only, not to sub-national regions or areas. If
Note the mother’s country of birth does not exist anymore under the former name,
please, write in the current term of the country where the birthplace is located
“For” T HaeTS a5t Weg ¥, 7 FoR I Su-Tredr @t AT oW | o1 U 3 S T 39 ST T qu
AT Y T T FTET F, A RUAT FH F 90 kT 9% AW o e o Fdwe § S S € o
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2>M BORN

97 Refused

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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URBRURAL — Place of living: urban - rural

National Language

English Translation

Question no. | ByQ 37 31T T3 E S8 ®d & 38 | BVQ_37 Would you describe the place
and text SIS T UG ECTGI in%—‘ﬂ") where you live as...
Codes/ 1. HEIR 1.A big cit
Categories gty
2. FEAIX & STIR 2_.The suburbs or outskirts of a big
city
3. BleT AW / HEdT 3.A small city or.town
4, g 4.A country village
5. B 59 5.A farm or home in the country
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= URBRURAL

1. A big city

2. The suburbs or outskirts of a big city

3. A town or a small city

4. A country village

5. A farm or home in the country

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_REG — Country specific: region

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note Marked by interviewer

We have added New Variable — “STATES” (IN_STATE) which will
give more detailed regional distribution at provincial level.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat REG

9999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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SUBSCASE — Case substitution flag

National Language

English Translation

and text

Question no.

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

No substitution done

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=> SUBSCASE

0. NAP, no substitution in this survey

1. Case from original sample

2. Case substituted

Optional: Recoding Syntax
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WEIGHT — Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-
response bias, please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are)
adjusted to the population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of

Design weight to

adjust for unequal No [/]
selection probabilities Yes []
Weight to adjust for No []
non-response hias
Yes [V 1> please specify variables used
for calculation of weight
Multiple weighing done on
following variables:
Age
Gender
Social status
Income
Education
Are the final weights | No [ 1> please specify target population
rescaled to net sample represented by sum of all case weights
size (thus weighted
sample
size=unweighted
sample size)?
Yes V]

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WEIGHT

1. No weighting
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MODE — Administrative mode of data-collection

Note

Age

Gender
Social status
Income
Education

Multiple weighing done on following variables:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

10. F2f/PAPI, no visuals

10. F2f/PAPI, no visuals

11. F2f/PAPI, visuals

12. F2f/PAPI, respondent reading
questionnaire

13. F2f/PAPI, interpreter or translator
—no visuals

14. F2f/PAPI, interpreter or translator —
visuals

20. CAPI, no visuals

21. CAPI, visuals

22. CAPI, respondent reading
questionnaire (paper or on monitor)

23. CAPI, interpreter or translator — no
visuals

24. CAPI, interpreter or translator —
visuals

30. SC, arrives with interviewer,
interviewer attending

31. SC, arrives with interviewer,
drops-off, picks up later

32. SC, arrives with interviewer, drops
off, mailed back by R

33. SC, mailed to, completed by R and
hold for pick up

34. SC, mailed to, mailed back by R

40. CASI, self-completion, computer-
assisted
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4. Country Questionnaire

Please provide the part(s) of your country questionnaire that relate(s) to the background
variables reported in this template. If these variables are already covered by your country’s
field questionnaire delivered with your national ISSP data file, then just tick on the last
page of this document. (PDF or MS Word format preferred.)

[V ] Already included in field questionnaire provided with the country data file.
[ ] Attached file: XXXXX. XXX

5. Frequency Distributions of Source Variables

Please supply frequency distributions with absolute and relative frequencies, missing values
included, for all source variables. Source variables are the country-specific variables before
recodes into ISSP standard variables are done. (MS Word or simple ASCII file preferred.)

Attached file: YYYVYYY.YYY.

6. Correspondence list ISCO88<->national occupation codes

If your country derives ISCO88 codes from a national occupation coding scheme, please
supply a correspondence list of national codes and ISCO88 codes. (MS Word or simple
ASCII file preferred.)

[ V]1SCO88 is used to code responses directly.
[ ] Conversion of national coding scheme to ISCO88. Attached file: ZZZ7277.777.
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